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Содержание

Общие указания
Перед первым применением устройства 
ознакомиться с данной оригинальной 
инструкцией по эксплуатации и главой о технике 

безопасности. Действовать в соответствии с ними.
Сохранять их для дальнейшего пользования или для 
следующего владельца.

Проверка поставки
При передаче транспортного средства немедленно 
сообщать дилеру или торговой организации об 
обнаруженных дефектах и повреждениях при 
транспортировке.

Защита окружающей среды
Упаковочные материалы поддаются вторичной 
переработке. Упаковку необходимо утилизировать без 

ущерба для окружающей среды.
Электрические и электронные устройства часто 
содержат ценные материалы, пригодные для вторичной 
переработки, и зачастую такие компоненты, как батареи, 

аккумуляторы или масло, которые при неправильном 
обращении или ненадлежащей утилизации представляют 
потенциальную опасность для здоровья и экологии. Тем не 
менее, данные компоненты необходимы для правильной 
работы устройства. Устройства, обозначенные этим 
символом, запрещено утилизировать вместе с бытовыми 
отходами.

Указания по ингредиентам (REACH)
Для получения актуальной информации об ингредиентах см. 
www.kaercher.com/REACH

Гарантия
В каждой стране действуют соответствующие гарантийные 
условия, установленные уполномоченной организацией по 
сбыту нашей продукции. Возможные неисправности 
устройства в течение гарантийного срока мы устраняем 
бесплатно, если причина заключается в дефектах 
материалов или производственных браке. В случае 
возникновения претензий в течение гарантийного срока 
просьба обращаться с чеком о покупке в торговую 
организацию, продавшую изделие или в ближайшую 
уполномоченную службу сервисного обслуживания.
(Адрес указан на обороте)

Принадлежности и запасные части
Использовать только оригинальные принадлежности и 
запасные части. Только они гарантируют безопасную и 
бесперебойную работу устройства.
Для получения информации о принадлежностях и запчастях 
см. www.kaercher.com.

Степень опасности
� ОПАСНОСТЬ
●Указание относительно непосредственно грозящей
опасности, которая приводит к тяжелым травмам или к
смерти.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
●Указание относительно возможной потенциально
опасной ситуации, которая может привести к тяжелым
травмам или к смерти.

� ОСТОРОЖНО
●Указание на потенциально опасную ситуацию, которая
может привести к получению легких травм.

ВНИМАНИЕ
●Указание относительно возможной потенциально
опасной ситуации, которая может повлечь за собой
материальный ущерб.
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� ОПАСНОСТЬ
Опасность ожогов о горячие поверхности
Дать устройству достаточно остыть, прежде
чем работать с ним или открывать крышки.

� ОПАСНОСТЬ
Опасность травмирования и защемления из-
за движущихся частей машины и
вращающихся приводных ремней.
Подождать, пока все части устройства
полностью остановятся, прежде чем
открывать крышку, и не касаться внутренней
части устройства во время работы.

Индикация давления прижима цилиндрической 
щетки (профиль подметания)

Подъем цилиндрической щетки

Опускание цилиндрической щетки

Опускание боковой щетки

Подъем боковой щетки
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Использование по назначению
Эта подметальная машина с питанием от батареи 
предназначена для очистка ковров и различных текстильных 
полов в помещениях. Она оснащена антистатической 
цилиндрической щеткой и встроенным пылевым фильтром.
Это устройство предназначено только для сухого 
применения.
Подметальная машина предусмотрена для 
профессионального использования.
Использовать подметающую машину исключительно в 
соответствии с указаниями, содержащими в данной 
инструкции по эксплуатации. Любой другой вид 
использования устройства считается использованием не по 
назначению. Производитель устройства не несет 
ответственности за вред, причиненный вследствие 
подобного использования. Риск за подобное использование 
несет исключительно пользователь.
Запрещается производить какие-либо модификации 
подметальной машины.
Устройство разрешается перемещать с целью очистки 
только по поверхностям, разрешенным предприятием или 
его уполномоченным лицом.

Умышленное неправильное применение
Это устройство предназначено только для сухого 
применения, его нельзя использовать или размещать на 
открытом воздухе во влажных условиях.
Устройство не предназначено для эксплуатации на 
наклонных поверхностях.
Запрещается использовать устройство для подметания или 
всасывания взрывоопасных жидкостей, газов, а также 
неразбавленных кислот и растворителей (например, 
бензина, разбавителей красок, мазута), в соединении с 
всасываемым воздухом они образуют взрывоопасные пары 
или смеси.
Запрещается использовать устройство для подметания или 
всасывания ацетона, неразбавленных кислот и 
растворителей, так как они разъедают и разрушают 
материалы, из которых изготовлено устройство.
Запрещается использовать устройство для подметания или 
всасывания реактивной металлической пыли (например, 
алюминия, магния, цинка), в соединении с сильными 
щелочными или кислотными моющими средствами они 
образуют взрывоопасные газы. 
Запрещается использовать устройство для подметания или 
всасывания горящих или тлеющих предметов. Опасность 
возгорания.
Запрещается использовать устройство для подметания 
вредных для здоровья веществ.
Запрещается находиться в опасной зоне. Запрещается 
эксплуатация устройства во взрывоопасных зонах.
Запрещается толкать/тянуть или транспортировать 
предметы с помощью данного устройства.

Подходящее покрытие для подметания
Текстильные поверхности большой площади в:
● офисах,
● гостиницах,
● магазинах,
● казино,
● аэропортах,
● теннисных залах,
● выставочных залах.

Функция
Подметающая машина работает по принципу набрасывания.
1. Вращающаяся боковая щетка подметает углы и края

подметаемой поверхности и направляет мусор в зону
работы цилиндрической щетки.

2. Вращающаяся цилиндрическая щетка направляет мусор
напрямую в контейнер для мусора.

3. Пыль, поднятая в бункере, отделяется фильтром для пыли
и входным фильтром, а фильтрованный чистый воздух
откачивается воздуходувкой.

4. Очистка входного фильтра осуществляется
автоматически при включении устройства и во время
работы по истечении заданного времени.

5. Благодаря выступающим задним колесам ее легко
транспортировать по лестнице.

6. Собранная грязь направляется в контейнер для мусора.
Контейнер для мусора может быть дополнительно
оснащен мешком для мусора.

Указания по технике безопасности
Указания по технике безопасности при 

эксплуатации
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ● Использовать устройство 
только по назначению. Учитывать местные особенности 
и при работе с устройством следить за третьими 
лицами, находящимися поблизости, особенно детьми.  
● Следует всегда защищать устройство от солнца, дождя
и других погодных условий, как во время работы, так и
когда оно не используется. Размещать устройство в
сухом и защищенном помещении. Это устройство
предназначено только для сухого применения, его нельзя
использовать или размещать на открытом воздухе во
влажных условиях. ● Проверить надлежащее состояние и
эксплуатационную готовность устройства с рабочими
приспособлениями. Если состояние не безупречное,
устройство эксплуатировать нельзя. ● В опасных зона
(например, на заправках) соблюдать соответствующие
правила техники безопасности. Запрещено
эксплуатировать устройство во взрывоопасных
помещениях. ● Устройство не предназначено для
использования лицами с ограниченными физическими,
сенсорными или умственными способностями или лицами
с недостатком опыта и/или знаний.  ● Устройством
разрешено пользоваться только лицам, которые прошли
инструктаж по обращению с ним, подтвердили свои
способности по управлению ним и которым поручено
пользование устройством.ВНИМАНИЕ ● Перед началом
работ оператор устройства должен проверить
надлежащую установку и функционирование всех
предохранительных устройств. ● Оператор устройства
несет ответственность за возникновение несчастных
случаев с участием других людей или их
имущества.ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ●  Оператор устройства
должен быть одет в тесно прилегающую одежду и прочную
обувь. Избегать свободно свисающей одежды.  ● Следить
за тем, чтобы дети не играли с устройством.
● Запрещается обслуживание устройства детьми и
подростками.ВНИМАНИЕ ● Перед началом движения
проверить окружающую зону (например, на отсутствие
детей). Следить за достаточным обзором!ОСТОРОЖНО
● Не использовать устройство в зонах, в которых
существует вероятность травмирования падающими
предметами.

В комплект поставки устройства 
входит плоский складчатый фильтр 
из полиэфирного нетканого 
материала с PTFE покрытием (класс 
пыли M). 
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Описание устройства
Устройство доступно в 2 различных вариантах исполнения:
● CVS 65/1 Bp Pack (1.517-300.0)

В объем поставки входит аккумулятор и зарядное
устройство

● CVS 65/1 Bp (1.517-301.0)
Без аккумулятора и зарядного устройства

Рисунок устройства

1 Дугообразная ручка
2 Сетка для хранения (не для запасного аккумулятора)
3 Звездчатые болты для регулировки дугообразной ручки 

(2 шт.)
4 Крышка устройства
5 Заднее колесо (2 шт.)
6 Боковая щетка справа
7 Регулирование боковой щетки

– Откорректировать силу нажима
– Приподнять боковую щетку

8 Опускание боковой щетки
9 Регулирование давления прижима цилиндрической щетки 

(профиль подметания)
10 Индикация давления прижима цилиндрической щетки

– Светодиод не горит: опустить цилиндрическую щетку
дальше

– Светодиод горит зеленым светом: правильная
настройка

– Светодиод горит красным светом: поднять
подметающий вал

11 Выключатель Вкл./Выкл.
12 Деблокировка аккумулятора
13 Аккумуляторный отсек
14 Зарядное устройство «Battery Power+»

– Только в комплекте поставки CVS 65/1 Bp Pack
15 Аккумулятор «Battery Power+ 36/75»

– Только в комплекте поставки CVS 65/1 Bp Pack
16 Бункер, съемный

– В контейнер для мусора можно вставить мешок для
мусора (опция).

17 Разблокировка бункера
18 Потайная ручка крышки устройства
19 Фирменная табличка

20 Отсек для запасного аккумулятора (с фиксирующим 
ремнем)

Предохранительные устройства
Предохранительные устройства служат для защиты 
пользователя. Их отключение или работа в обход их функций 
не допускается.
Соблюдать указания по технике безопасности, 
содержащиеся в главах!

Выключатель крышки
Выключатель крышки предотвращает запуск устройства при 
открытой крышке устройства. 

Выключатель Вкл./Выкл.
Выключатель Вкл./Выкл. предотвращает непреднамеренный 
запуск устройства. При выключении устройства или в случае 
опасности следует использовать выключатель Вкл./Выкл. 

Блок электроники
Если цилиндрическая щетка перегружена, блок электроники 
отключает устройство, а светодиод мигает.
В этом случае необходимо выключить устройство с помощью 
выключателя Вкл./Выкл., а перед повторным включением 
повернуть цилиндрическую щетку до упора вверх, используя 
регулятор настройки давления прижима.
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Ввод в эксплуатацию
Регулирование дугообразной ручки

Примечание
При поставке устройства дугообразная ручка откинута 
вниз. Для работы ее можно отрегулировать в 3 
положениях по высоте.

1. Поднять дугообразную ручку в желаемое положение.
Следить, чтобы пазы правильно входили в пальцы
(фиксация).

2. От руки затянуть звездчатые болты.

Открывание/закрывание крышки устройства
� ОСТОРОЖНО
Опасность защемления пальцев
Открывать и закрывать крышку устройства только за 
предусмотренную потайную ручку.
ВНИМАНИЕ
Опасность ожогов вследствие контакта с горячим 
приводным двигателем
Приводной двигатель может нагреваться во время 
работы.
Не касаться горячих поверхностей. Учитывать 
предупреждающие символы.
Примечание
Открывание крышки устройства необходимо:
● для проведения работ по техническому обслуживанию и

очистке;
● для замены/очистки пылевого фильтра и входного

фильтра;
● для хранения запасного аккумулятора.
1. Открыть крышку устройства: взять крышку устройства за

захват и медленно повернуть вперед. Лента удерживает
крышку устройства.

2. Закрыть крышку устройства: медленно переместить
крышку устройства назад.

Установка боковой щетки
Боковая щетка входит в комплект поставки устройства и 
должна быть закреплена на нем перед использованием.
См. главу «Замена боковой щетки».

Зарядка/установка аккумулятора
Перед вводом в эксплуатацию следует зарядить 
аккумулятор.
Описание этого процесса приведено в отдельном 
руководстве по эксплуатации аккумуляторной батареи и 
зарядного устройства.

1 Вставить заряженную аккумуляторную батарею в отсек 
для аккумуляторов до упора и зафиксировать.

Мешок для мусора (опция)
В контейнер для мусора можно вставить мешок для мусора 
для легкой и безопасной утилизации мусора.
1. Активировать блокировку бункера (потянуть назад).
2. Наклонить бункер назад и вытащить его.
3. Откинуть зажимы на передней части контейнера для

мусора наружу.

4. Вставить мешок для мусора в контейнер для мусора и
перегнуть мешок через край.

5. Снова закрыть зажим.
6. Вставить контейнер для мусора и сдвинуть до упора

вперед.
7. Проверить фиксацию бункера для мусора.
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Эксплуатация
Указания по подметанию

� ОСТОРОЖНО
Опасность повреждения 
Работы по очистке следует проводить в направлении 
движения.
Не выполнять уборочные работы со снятыми бункерами 
для мусора.
Не позволять устройству работать на месте с 
включенной цилиндрической щеткой.
Не допускать попадания в машину упаковочных лент, 
шнуров и т. п. (повреждение подметающего механизма).
Примечание
Выбирать скорость подметания в зависимости от 
окружающих условий для обеспечения оптимального 
результата уборки.

Подметание с использованием цилиндрической и 
боковой щеток

1 Выключатель Вкл./Выкл.
2 Регулирование давления прижима цилиндрической щетки 

(вращающаяся ручка)
3 Индикация давления прижима цилиндрической щетки

– Светодиод не горит: опустить цилиндрическую щетку
дальше

– Светодиод горит зеленым светом: правильная
настройка

– Светодиод горит красным светом: поднять
подметающий вал

4 Опускание боковой щетки
5 Регулирование боковой щетки

– Откорректировать силу нажима
– Приподнять боковую щетку

1. Включить аппарат с помощью выключателя Вкл./Выкл.
(позиция I).
a Цилиндрическая и боковые щетки вращаются.

2. Сдвинуть устройство вперед за дугообразную ручку и
приступить к очистке. В зависимости от текстиля на полу
использовать регулирование давления прижима
цилиндрической щетки.
a Для регулировки поднять вращающуюся ручку, затем
повернуть.

b Правильное давление прижима показано зеленым 
светодиодом.

3. Для чистки близко к краю опустить боковую щетку, нажав
кнопку регулировки системы опускания боковых щеток.
a При необходимости использовать кнопку регулировки
системы опускания боковых щеток и настроить 
давление прижима.

4. Для крепления более крупных предметов (20 мм), немного
отжать дугообразную ручку вниз, чтобы цилиндрическая
щетка могла перемещать предметы в бункер.

5. Автоматическая очистка входного фильтра обеспечивает
непрерывную работу.

6. Всегда своевременно подзаряжать аккумулятор.

a Во время подметания индикация на аккумуляторе 
показывает оставшееся время в минутах.

b При выключенном устройстве заряд аккумулятора 
отображается в процентах (%).

Остановка и парковка устройства
1. Для завершения работы следует выключить устройство с

помощью выключателя Вкл./Выкл. (положение 0).
2. Поставить устройство на ровной поверхности.
3. Поднять вращающуюся ручку цилиндрической щетки и

повернуть ее против часовой стрелки почти полностью
вверх.

4. Потянуть опущенную боковую щетку вверх за рычаг
регулирования. Боковая щетка фиксируется.

5. Опорожнить бункер для мусора.
6. Очистить пылевой и входной фильтры.
7. Зарядить аккумулятор.

Опорожнение контейнера для мусора

1 Блокировка бункера
2 Контейнер для мусора

1. Активировать блокировку бункера (потянуть назад).
2. Наклонить бункер назад и вытащить его.
3. Опорожнить контейнер для мусора или извлечь мешок

для мусора (опция).
4. Вставить контейнер для мусора и потом сдвинуть до

упора вперед. При необходимости предварительно
вставить мешок для мусора (опция), как описано в главе
«Мешок для мусора (опция)».

5. Проверить фиксацию бункера для мусора.

Транспортировка
� ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм и повреждений
Во время транспортировки учитывать вес устройства.
1. Выключить устройство выключателем ВКЛ./ВЫКЛ.
2. Поднять вращающуюся ручку цилиндрической щетки и

повернуть ее против часовой стрелки почти полностью
вверх.

3. Зафиксировать устройство клиньями, установленными в
зоне колес.

4. Зафиксировать устройство тросами или стяжными
ремнями.
a Спереди на раме под крышкой устройства.
b Сзади в области крепления дугообразной ручки.

5. При перевозке устройства в транспортных средствах
зафиксировать его от скольжения и опрокидывания в
соответствии с действующими правилами.
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Хранение
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность получения травм и повреждений
Учитывать вес устройства.
1. Поставить устройство в защищенном, ровном и сухом

месте.
2. Извлечь аккумулятор.

a Соблюдать указания по хранению в инструкции по
эксплуатации аккумулятора.

3. Почистить прибор изнутри и снаружи.
4. Поднять вращающуюся ручку цилиндрической щетки и

повернуть ее против часовой стрелки почти полностью
вверх.

Уход и техническое обслуживание
Общие указания

� ОПАСНОСТЬ
Опасность несчастного случая и травмирования из-за
непреднамеренного перемещения устройства
Перед проведением любых работ по техническому
обслуживанию и уходу отключить устройство и извлечь
аккумулятор.

Очистка устройства
� ОСТОРОЖНО
Опасность короткого замыкания из-за струи воды
Запрещается очищать устройство струей воды из 
шланга или моющего аппарата высокого давления.
� ОПАСНОСТЬ
Опасность для здоровья в результате воздействия
пыли
Во время очистки сжатым воздухом следует пользоваться
пылезащитной маской и защитными очками.
ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения поверхностей
Не использовать для очистки абразивных или агрессивных 
моющих средств.
1. Внутреннюю часть устройства обдуть сжатым воздухом.
2. Очистить внутренние и внешние поверхности, используя

для этого влажную тряпку, пропитанную мягким щелочным
раствором.

Периодичность технического обслуживания
Техническое обслуживание, осуществляемое клиентом

Примечание
Все работы по техническому и профилактическому 
обслуживанию должны проводиться квалифицированными 
специалистами, при необходимости можно в любой 
момент обратиться к дилеру Kärcher.
● Ежедневное техническое обслуживание
1 Проверить цилиндрическую и боковую щетки на предмет

намотавшихся лент.
2 Проверить функционирование всех элементов 

управления.
● Еженедельное техническое обслуживание
1 Проверить легкость хода подвижных частей.
2 Проверить настройку и степень износа уплотнительных

планок в зоне подметания.
3 Проверить цилиндрическую и боковую щетки на предмет 

износа.
4 Проверить плоский складчатый фильтр, при 

необходимости очистить входной фильтр.
5 Проверить пылевой фильтр, при необходимости очистить 

(в зависимости от частоты использования примерно 
каждые 10 часов).

● Ежемесячное техническое обслуживание
1 Снять цилиндрическую щетку и удалить грязь с цапфы

привода (см. главу «Проверка/замена цилиндрической 
щетки»)

● Техническое обслуживание изнашивающихся частей
1 Отрегулировать или заменить уплотнительные планки.
2 Заменить цилиндрическую щетку.
3 Заменить боковую щетку.
Примечание
Описание см. в главе «Работы по техническому 
обслуживанию».

Техническое обслуживание, осуществляемое сервисной 
службой

Примечание
Для сохранения права на гарантийное обслуживание все 
работы по техническому и профилактическому 
обслуживанию в течение гарантийного срока должны 
проводиться уполномоченной сервисной службой.
1 Выполнять работы по техническому обслуживанию в 

соответствии с формуляром технического осмотра.

Работы по техническому обслуживанию
Очистка/замена пылевого фильтра

� ОПАСНОСТЬ
Опасность для здоровья в результате воздействия
пыли
Во время работ с фильтровальной системой следует
пользоваться пылезащитной маской и защитными очками.

1 Замки (2 шт.)
2 Крышка корпуса фильтра
3 Плоский складчатый фильтр

1. Отставить устройство и выключить его с помощью
выключателя ВКЛ./ВЫКЛ.

2. Открыть крышку устройства.
3. Открыть замки.
4. Повернуть крышку вверх.
5. Вынуть фильтр-кассету вместе с пылевым фильтром

вверх.

1 Плоский складчатый фильтр
2 Пылевой фильтр
3 Съемный входной фильтр
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6. Проверить пылевой фильтр и входной фильтр.
a Пропылесосить пылевой фильтр или выбить его вместе
с плоским складчатым фильтром (не промывать).

b Вытащить входной фильтр и очистить.
7. Проверить и очистить скребок фильтра.
8. При повреждении или сильном загрязнении использовать

новый пылевой фильтр или входной фильтр в плоском
складчатом фильтре.

9. При монтаже следить за направлением установки
плоского складчатого фильтра.

Замена боковой щетки
Замена боковой щетки описывается на примере с 
наклоненным устройством. 
ВНИМАНИЕ
Опасность травмирования и повреждения
Перед наклоном устройства извлечь аккумулятор и бункер. 
Перед заменой боковой щетки зафиксировать наклоненное 
устройство.

1 Замок
2 Боковая щетка
3 Крепление

1. Вынуть бункер для мусора.
2. Извлечь аккумулятор.
3. Наклонить устройство назад и зафиксировать от

опрокидывания.
4. Вывинтить замок с нижней стороны.

a Открывание: повернуть против часовой стрелки
b Закрывание: повернуть по часовой стрелке.

5. Снять боковую щетку.
6. При необходимости очистить крепление.
7. Вставить новые боковые щетки в крепление и закрепить

замком.

Проверка/замена цилиндрической щетки
Проверку и замену цилиндрической щетки производить при 
наклоненном устройстве. 
ВНИМАНИЕ
Опасность травмирования и повреждения
Перед наклоном устройства извлечь аккумулятор и бункер. 
Перед заменой цилиндрической щетки зафиксировать 
наклоненное устройство.
Вставляя новую цилиндрическую щетку, убедиться, что 
щетина не попала в отверстие коромысла цилиндрической 
щетки.

1 Вкладыш подшипника
2 Цилиндрическая щетка
3 Цапфа привода
4 Расстояние между уплотнительной планки и стопорной 
пластиной
– Требуемое значение: 28–30 мм

1. Извлечь аккумулятор.
2. Вынуть бункер для мусора.
3. Наклонить устройство назад и зафиксировать от

опрокидывания.
4. Удалить намотанные ленты и шнуры с цилиндрической

щетки.
5. Удалить грязь с цапфы привода.
6. Чтобы сменить цилиндрическую щетку, взяться за

цилиндрическую щетку за основной корпус, сдвинуть ее
влево и вытянуть вниз.

7. Надеть новый подметающий вал на цапфу привода
(слева). На противоположной стороне вставить вкладыш
подшипника в отверстие коромысла подметающего вала.

8. На наклоненном устройстве проверить регулирование
передней уплотнительной планки, при необходимости
отрегулировать.

Замена/настройка уплотнительных планок

1 Передняя уплотнительная планка
2 Боковая уплотнительная планка
3 Задняя уплотнительная планка (не регулируется)
4 Крепление
5 Контейнер для мусора

Уплотнительные планки Значения настройки
Боковые уплотнительные 
планки

Расстояние до пола 1–2 мм

Передняя уплотнительная 
планка

Расстояние между 
уплотнительной планкой и 
стопорной пластиной 28 - 30 мм

Задняя уплотнительная 
планка

не регулируется
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1. Ослабить крепление уплотнительных планок.
2. Отрегулировать уплотнительную планку путем

перемещения в продольных пазах.
a Значения см. в таблице.

3. Согласовать настройки, закрепить уплотнительные
планки.

Помощь при неисправностях
Примечание
В случае не указанных в данном списке неисправностей 
обратиться в сервисную службу!

Цилиндрическая щетка/боковая щетка не работает 
или работает неверно

 Включить с помощью выключателя Вкл./Выкл. (позиция I).
 Зарядить аккумулятор.
 Правильно зафиксировать аккумулятор.
 Блок электроники отключил устройство из-за перегрузки

(светодиод мигает). При повторном включении обращать
внимание на следующее:
a Выключить аппарат выключателем Вкл./Выкл.
b Поднять цилиндрическую щетку. Для этого поднять
вращающуюся ручку и повернуть ее против часовой 
стрелки почти полностью вверх.

c Включить аппарат выключателем Вкл./Выкл.
 Проверить цилиндрическую/боковую щетку на предмет

намотавшихся лент.
 Проверить ремень.
 Полностью закрыть крышку устройства (выключатель

крышки).

Пыль во время подметания/недостаточная
мощность всасывания

 Опорожнить бункер для мусора.
 Проверить/заменить уплотнения на плоском складчатом

фильтре и бункере.
 Проверить/очистить/заменить пылевой и входной

фильтры.
a Убедиться, что пылевой и входной фильтры
установлены правильно.

b Очистить пылевой и входной фильтры при легком
загрязнении.

c Заменить пылевой и входной фильтры при повреждении
или сильном загрязнении.

 Проверить износ уплотнительных планок, при
необходимости отрегулировать/заменить.

 Воздуходувка неисправна, связаться со службой
поддержки клиентов.

Результат подметания неудовлетворительный
 Правильно настроить профиль подметания

цилиндрической щетки и боковых щеток на органе
регулировки.

 Цилиндрическая щетка и боковые щетки слишком
изношены, они подлежат замене.

 Проверить износ уплотнительных планок, при
необходимости отрегулировать/заменить.

Принадлежности/запасные части
Ниже представлен (выборочно) обзор 
быстроизнашивающихся деталей или принадлежностей, 
доступных в качестве опции.

Технические характеристики

Сохраняется право на внесение технических изменений.

Принадлежности Описание № для 
заказа

Боковая щетка Для текстильных покрытий 
внутри помещений

2.884-355.0

Цилиндрическая 
щетка

Для текстильных покрытий 
внутри помещений

2.886-002.0

Пылевой фильтр Плоский складчатый 
фильтр (ПТФЭ)

6.907-449.0

Фильтр 
предварительной 
очистки

5.745-280.0

Мешок для мусора 10 шт. мешков для мусора 
в комплекте

2.884-358.0

Запасной 
аккумулятор 
«Battery Power+ 36/
75 DW»

Мощный аккумулятор 
36 В, 7,5 Ач

2.445-043.0

Зарядное 
устройство «Battery 
Power+»

Устройство быстрой 
зарядки 36 В *ЕС

2.445-045.0

Рабочие характеристики устройства

Время работы с полностью 
заряженным аккумулятором

Минуты до 60

Рабочая ширина mm 450

Рабочая ширина, с 1 боковыми 
щетками

mm 625

Теоретическая производительность по площади

Производительность по площади 
(макс.)

m2/h 2500

Аккумулятор

Тип аккумулятора Литий-
ионный

Емкость аккумулятора Ah 7,5

Напряжение аккумулятора V 36

Условия окружающей среды

Температура окружающей среды °C 0 bis +40

Влажность воздуха, без образования 
росы

% 0 - 90

Размеры и вес

Длина mm 980

Ширина mm 675

Высота mm 1070

Собственная масса 
(транспортировочный вес)

kg 39

Допустимый общий вес kg 54

Ширина цилиндрической щетки mm 450

Диаметр цилиндрической щетки mm 230

Диаметр боковой щетки mm 250

Контейнер для мусора

Объем контейнера для мусора l (kg)  20 (15)

Система фильтрования и всасывания

Система фильтрования Плоский 
складчат
ый 
фильтр

Площадь поверхности фильтра m2 0,95

Класс пыли M

Расчетные значения в соответствии с EN 60335-2-72

Вибрация на руке/кисти m/s2 < 2,5

Уровень звукового давления LpA dB(A) 56

Погрешность KpA dB(A) 2

Уровень звуковой мощности 
LWA Погрешность KWA 

dB(A) 72

Погрешность KWA dB(A) 2

Принадлежности Описание № для 
заказа
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Декларация о соответствии 
стандартам ЕС

Настоящим заявляем, что концепция, конструкция и 
исполнение указанной ниже машины отвечают 
соответствующим основным требованиям директив ЕС по 
безопасности и охране здоровья. При любых изменениях 
машины, не согласованных с нашей компанией, данная 
декларация теряет свою силу.
Изделие: Подметально-всасывающая машина
Тип: 1.517-300.0 | 1.517-301.0

Действующие директивы ЕС
2006/42/ЕС (+2009/127/ЕС)
2014/30/EС
2000/14/ЕС
2011/65/EС

Примененные гармонизированные стандарты
EN 60335-1
EN 60335-2-29
EN 60335-2-72
EN 62233: 2008
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 61000-6-2: 2005
EN IEC 63000

Примененный метод оценки соответствия
2000/14/ЕС: Приложение V

Уровень звуковой мощности дБ(A)
Измерено: 70
Гарантировано: 72
Подписавшиеся действуют по поручению и с полномочиями 
руководства компании.

Лицо, ответственное за ведение документации:
Ш. Райзер (S. Reiser)
Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28–40
71364 Winnenden (Germany)
Тел.: +49 7195 14-0
Факс: +49 7195 14-2212
г. Винненден, 01.12.2020

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
H. Jenner S. Reiser



Register your product and bene�t from many advantages.

Registrieren Sie Ihr Produkt und pro�tieren Sie von vielen Vorteilen.

Enregistrez votre produit et béné�cier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!
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